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UCHOVEJTE TYTO INSTRUKCE PRO VAŠI POTŘEBU

Přečtěte si a dodržujte všechna pravidla ještě před použitím tohoto výrobku.

INTEX® UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

• Nechrání protI utonutí. Pouze pro plavce.
•  Tento výrobek není záchranná pomůcka.
•  Na výrobek ani z výrobku neskákejte.
•  Výrobek nenechávejte v blízkosti vody, pokud se nepoužívá.
•  Nepoužívejte při silném větru, silných vodních proudech, na otevřené vodní ploše ani při přílivu/odlivu.
•  Nepřekračujte max. Povolenou nosnost.
•  Hmotnost osob musí být rovnoměrně rozložena.
•  Pokud máte podezření, že je výrobek poškozený, nepoužívejte ho.
•  Výrobek nepoužívejte pokud jste pod vlivem alkoholu, drog či jiných návykových látek.
•  Nepoužívejte na rafting nebo jiné extrémní sporty.
•  Nepožívejte výrobek, pokud jste unaveni.
•  Používejte pouze ve vodě, kde nejsou žádné překážky.
•  Max. Huštění: 0,03 bar.     
Nedodržení těchto pokynů může vést k utonutí nebo jinému vážnému zranění. Upozornění, pokyny a bezpečnostní předpisy, které jsou 
součástí výrobku, představují některá běžná rizika spojená se zařízeními pro vodní rekreaci a nepokrývají všechny případy, rizika a nebezpečí.

UPOZORNĚNÍ

* Varování, pokyny a pravidla bezpečnosti pro tento výrobek představují pouze některá z možných rizik a nebezpečí
  zábavních vodních zařízení a neuvádí všechna možná rizika a nebezpečí.

POZNÁMKA: Čerstvě nanesený opalovací krém může způsobit zabarvení od výrobku: vždy nechte krém zcela uschnout a
před použitím výrobku navlhčete pokožku.

Pokyny pro nafukování
1. Najděte vhodnou čistou plochu zbavenou kamenů či jiných ostrých předmětů.
2.  Každou z komor nafoukněte pomalu v označeném pořadí (pokud je označeno) pomocí nožní nebo ruční pumpy. 
 Ujistěte se, že je výrobek dostatečně nahuštěn. VAROVÁNÍ: Abyste předešli prasknutí výrobku, výrobek nepřefukujte,
 nepoužívejte kompresor ani nepřekračujte doporučené max. huštění. Nafukujte pouze studeným vzduchem. Výrobek
 musí být nafouknutý tak, aby byly stále rozeznatlené drobné záhyby v oblasti opěrek rukou (tj. pod držáky na nápoje,
 pokud je výrobek má), v oblasti opěrky zad a/ nebo bočních hran. Tento tlak rovněž porovnejte s velkou hlavní
 vzduchovou komorou.
3.  Veškeré ventily dobře utěsněte víčkem a zatlačte dovnitř.
4.  Při používání výrobku sledujte, zda výrobek zůstává stále stejně nahuštěný, zvláště ve velmi horkých či velmi studených
 dnech.

Údržba
1. Pravidelně kontrolujte, zda se na ventilech nebo švech neobjevila trhlina.
2.  Výrobek po každém použití opláchněte hadicí a před uskladněním dobře vysušte.
3.  Pokud je výrobek používán ve vnitřním bazénu, ujistěte se, že je nad vámi dost místa.

Uskladnění
1. Ujistěte se, že je výrobek dokonale vyčištěný a suchý (viz. Údržba).
2.  Otevřete všechny vzduchové ventily a výrobek zcela vyfoukněte.
3.  Odstraňte veškeré příslušenství (pokud je součástí výrobku).
4.  Složte výrobek volně tak, aby se nevytvořily ostré záhyby a hrany, které by mohly poškodit výrobek.
5.  Skladujte v suché místnosti.

Opravy
Většina zařízení se dodává s opravnou záplatou, s výjimkou zařízení se vzduchovými komorami obalenými tkaninou. Pokud
máte podezření na určité místo, kde by se mohla trhlina nacházet, vytvořte roztok mycího prostředku na nádobí a vody.
Tímto roztokem postříkejte podezřelé místo. Pokud někde vzduch uchází, budou se na tomto místě tvořit bubliny. V tomto
případě okolí trhliny důkladně vyčistěte a odstraňte veškeré nečistoty a špínu.
Odstřihněte dostatečně velký kus materiálu tak, aby přesahoval poškozené místo přibližně o 1.5cm. Zaoblete okraje
záplaty, přiložte ji na poškozené místo a pevně stiskněte. Na záplatu můžete položit závaží, aby lépe držela na místě.
Dalších 60 minut po zalepení výrobek nenafukujte.
Pokud záplata nedrží, zkuste použít lepidlo na bázi polyuretanu nebo silikonu, které se používá na spravování matrací,
stanů nebo bot. V tomto případě dodržujte instrukce uvedené na lepidle.
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.. ..

Διαβάστε πρώτα τις οδηγίες / Nejprve si prostudujte instrukce / Najprije pročitajte upute / Vispirms izlasiet
instrukciju / Pirmiausia perskaitykite instrukciją / Najprv si prečítajte návod / Najprej preberite navodila / 
Mai întâi, citiţi instrucţiunile / Първо прочетете инструкциите / Önce talimatları okuyun / Najprije pročitajte 
uputstva / Először olvassa el az útmutatót

Προειδοποίηση / Varování / Radnja upozorenja / Brīdinājums! / Dėmesio! / Varovanie / Opozorilo / Avertisment /
Предупреждение / Uyarı eylemi / Radnja upozorenja / Figyelmeztető művelet

.. ..

Δεν υπάρχει προστασία από πνιγμό / Nechrání před utonutím / Nema zaštite protiv utapanja / Nepasargā no
noslīkšanas / Nepasaugo nuo skendimo / Bez ochrany proti utopeniu / Ni zaščita pred utopitvijo / Nu exist ă
protecţie împotriva înecului / Без защита срещу удавяне / Boğulmaya karşı koruma yok / Nema zaštite protiv
utapanja / Nem véd meg fulladás ellen

Ορισμός / Defi nice / Defi nicija / Apzīmējumi / Paaiškinimai / Defi nícia / Defi nicija / Defi niţie / Определение /
Tanım / Defi nicija / Meghatározás

Προσοχή / Povinný úkon / Obavezna radnja / Obligāta rīcība / Privaloma / Povinná činnosť / Obvezen ukrep /
Instrucţiuni obligatorii / Вмимание / Zorunlu eylem / Obavezna radnja / Kötelező intézkedés

Κίνδυνος παγίδευσης σε περίπτωση ακατάλληλου μεγέθους / Riziko uvíznutí při nesprávné velikosti /
Opasnost od uplitanja u slučaju neprikladne veličine / Ja izmērs nav piemērots, pastāv risks iesprūst /
Pavojus įstrigti, jei netinkamas dydis / Nebezpečenstvo zachytenia, ak veľkosť nie je vhodná / Nevarnost ujetja,
če velikost ni primerna / Risc de blocare dacă dimensiunile nu corespund / Риск от заклещване, ако размерът 
не е подходящ / Boyutu uygun değilse sıkışıp kalma tehlikesi / Opasnost od uplitanja u slučaju neprikladne 
veličine / Nem megfelelő méret esetén beszorluás veszélye

Πίεση εργασίας σχεδίου / Úprava pracovního tlaku / Predviđeni radni tlak / Paredzētais darba spiediens /
Sukurtas dirbti su slėgiu / Navrhnutý pracovný tlak Počet / Delovni tlak izdelka / Presiune maximă de 
funcționare / Проектно работно налягане / Dizayn çalışma basıncı / Predviđeni radni pritisak / Tervezési 
nyomás értéke

....  bar

.. ..

0.03 bar0.03 bar

.. ..

0-...

* Ισχύει μόνο για παιδιά ηλικίας άνω των … ετών / Pouze pro děti od … roku / let / roků / Koristiti kod djece starije
od … godina / Tikai bērniem, kuri ir vecāki par ... gadiem / Galima naudoti tik vyresniems, nei _ m. vaikams /
Použiť len pre deti od ... rokov / Samo za otroke, starejše od let / Se aplic ă doar pentru copii cu vârsta de peste
… ani / Използвайте само за деца, навършили ... години / Sadece … yaşından büyük çocuklarda kullanın /
Koristiti kod dece starije od … godina / Csakis … éves kor felett használható

Απαγόρευση / Zákaz / Zabrana / Aizliegts / Draudžiama / Zákazy / Prepoved / Nu / Забрана / Yasak / Zabrana /
Tilalom

.. ..

Να μη χρησιμοποιείται σε έντονο αέρα / Nepoužívat v případě větru vanoucího od břehu / Ne koristiti pri snažnom
vjetru / Nelietot krasta viļņos / Nenaudokite pučiant vėjui nuo kranto / Nepoužívať za silného vetra / Ne uporabljajte
v vetrovih, ki pihajo proč od obale / Nu utilizaţi când bate vântul în larg / Неизползвайтепривятъризвънбреговата
зона / Açık deniz rüzgarında kullanmayın / Ne koristiti pri snažnom vetru / Ne használja part felöli szélben.. ..

Να μη χρησιμοποιείται σε υπεράκτια ρεύματα / Nepoužívat v případě pobřežních proudů / Ne koristiti pri 
snažnim plimama / Nelietot krasta straumē / Nenaudokite esant srovės tėkmei nuo kranto / Nepoužívať v 
hlbokej vode / Ne uporabljajte v tokovih, ki tečejo proč od obale / Nu utilizaţi când există curenţi în larg / Не 
използвайте привятър и извън бреговата зона / Açık deniz akıntısında kullanmayın / Ne koristiti pri snažnim 
plimama / Ne használja part felöli áramlásban

.. ..

Μην κολυμπάτε κάτω από την κατασκευή / Nepodplavávat výrobek / Ne plivati ispod konstrukcije / Nepeldēt zem
izstrādājuma / Neplaukite po konstrukcija / Neplávať pod konštrukciou / Ne plavajte pod izdelkom / Nu înotaţi sub
produs / Не плувайте под структурата / Yapının altında yüzmeyin / Ne plivati ispod konstrukcije / Ne ússzon át a
szerkezet alatt

Μην το χρησιμοποιείτε σε λευκό νερό / Nepoužívejte na divoké vodě / Ne koristiti na divljim vodama /
Nav paredzēta braukšanai caur krācēm / Nenaudoti šėlstančiame vandenyje / Nepoužívať v divokej vode /
Izdelka ne uporabljajte v divjih vodah / A nu se utiliza în ape rapide / Не използвайте, докато сте във вода /
Köpüklü suda kullanmayın / Ne koristiti na divljim vodama / Ne használja gyorsfolyású zubogó vízben

Μην το χρησιμοποιείτε όταν υπάρχει κυματισμός! / Nepoužívejte ve vlnách! / Ne koristiti pri snažnim valovima! /
Neizmantot augstos un stipros viļņos! / Nenaudoti lūžtančiose bangose! / Setleri aşan dalgada kullanmayın! /
Ne uporabljajte v visokih valovih! / A nu se utiliza pe valuri în curs de spargere! / Не използвайте при вълни! /
Setleri aşan dalgada kullanmayın! / Ne koristiti pri snažnim valovima! / Ne használja tarajos hullámok közt

Φοράτε ατομικό εξοπλισμό επίπλευσης (σωσίβιο) / Oblečte si osobní plovací prostředky / Nosite osobno sredstvo
za plutanje / Valkāt individuālo peldierīci / Dėvėkite gelbėjimo liemenę / Oblečte si osobné plávacie prostriedky /
Uporabljajte rešilni jopič / Purtați un dispozitiv individual de plutire / Носете плавателен пояс или друго средство
за плаване / Can yeleği giyin / Nosite lično sredstvo za fl otaciju / Viseljen egyéni életmentő eszközt

.. ..

.. ..
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.. ..

Μόνο κολυμβητές / Pouze pro plavce / Samo za plivače / Tikai peldēt pratējiem / Tik mokantiems plaukti /
Len pre plavcov / Samo za plavalce / Doar pentru înot ători / Само за плувци / Sadece yüzme bilenler /
Samo za plivačey / Csak úszóknak

.... ....

* Αριθμός χρηστών, ενηλίκων, παιδιών / Počet osob, dospělých, dětí / Broja korisnika, odraslih, djece /
Lietotāju, pieaugušo, bērnu skaits / Vartotojų, suaugusiųjų ir vaikų skaičius / Počet používateľov, dospelých, detí /
Število uporabnikov, odraslih, otrok / Numă r de utilizatori, adulţi, copii / Брой потребители, възрастни, деца /
Kullanıcı, yetişkin, çocuk sayısı / Broja korisnika, odraslih, dece / Használók, felnőttek, gyermekek száma

.. ..

Επιβλέπετε πάντοτε τα παιδιά στο νερό / Vždy dohlížejte na děti ve vodě / Uvijek nadzirite djecu u vodi /
Vienmēr uzraugiet bērnus, kamēr viņi atrodas ūdenī / Visada prižiūrėkite vandenyje besimaudančius vaikus /
Vždy dohliadajte na deti vo vode / Otroke v vodi vedno nadzirajte / Supravegheaţi întotdeauna copii în ap ă /
Винаги контролирайте децата, докато са във водата / Çocukları her zaman sudayken denetleyin /
Uvek nadzirite decu u vodir / Mindig fi gyeljen a vízben lévő gyermekekre

...

* Μέγιστη ικανότητα φορτίου / Max. nosnost / Maks. zapremina opterećenja / Maksimālā slodzes izturība /
Didžiausia apkrova / Max. nosnosť / Maks. obremenitev / Capacitate de încă rcare max. / Максимална
товароносимост / Maks. Yük kapasitesi / Maks. kapacitet opterećenja / Maximális terhelhetőség

.. ..

Μόνο χρήση σε πισίνα / Používat pouze v bazénu / Samo za korištenje u bazenu / Lietošanai tikai baseinā /
Skirtas naudoti tik baseinuose / Použitie len v bazéne / Samo za uporabo v bazenih / Doar pentru utilizare în
piscin ă / Само за употреба в басейн / Sadece havuzda kullanım içindir / Samo za korištenje u bazenu /
Csak medencei használatra

10 m

.. ..

*Ασφαλής απόσταση από την ακτή __ m / Bezpečná vzdálenost ke břehu … m / Sigurna udaljenost od obale
__ m / Drošs attālums līdz krastam __ m / Saugus atstumas iki kranto – __ m / Bezpečná vzdialenosť od brehu
__ m / Varna razdalja od obale __ m / Distan ţă sigur ă de depozitare __ m / Безопасно разстояние до брега
__ м. / Sahile emniyet mesafesi __ m / Bezbednosna udaljenost od obale __ m / Biztonságos távolság a parttól
__ m

* Η συσκευή παρέχει σταθερότητα στην πλεύση. Η συσκευή απαιτεί ισορροπία. / Zařízení poskytuje plovoucí stabilitu. 
Zařízení vyžaduje vyvažování. / Proizvod pruža stabilnost pri plutanju. Proizvod zahtijeva održavanje ravnoteže. / 
Ierīce nodrošina peldēšanas stabilitāti. Ierīci ir jāsabalansē. / Įrenginys stabiliai laikosi vandens paviršiuje. Įrenginį reikia 
subalansuoti. / Zariadenie poskytuje stabilitu pri plávaní. Zariadenie vyžaduje vyvažovanie. / Naprava je stabilna pri lebdenju 
na vodi. Naprava mora biti uravnotežena. / Dispozitivul furnizează stabilitate plutitoare. Dispozitivul necesită menținerea 
echilibrului. / Изделието осигурява стабилност при плаване. Изделието изисква поддържане на равновесие. / 
Cihaz yüzme stabilitesi sağlar. Cihaz dengeleme gerektirir. / Proizvod pruža stabilnost prilikom plutanja. Proizvod zahteva 
održavanje ravnoteže. / Az eszköz elősegíti a lebegés stabilitását. Használatához egyensúlyozás szükséges.

* Εύρος βάρους σώματος του χρήστη: … έως … kg / Váha uživatele: ... až ... kg / Raspon težine korisnika: … do
… kg / Lietotāja ķermeņa svara diapazons: … līdz … kg / Naudotojo kūno svoris: nuo ... iki ... kg / Rozsah telesnej
hmotnosti používateľov: … až … kg / Razpon telesne mase uporabnika: do kg / Marjă de greutate a utilizatorului:
între … și … kg / Диапазон на лично тегло на потребителя: ... до ... кг / Kullanıcı vücut ağırlığı: … - … kg /
Raspon težine korisnika: … do … kg / Csak … - … kg közti testsúllyal használható

Αποφύγετε τον εγκλωβισμό, εξασφαλίστε χαλαρή εφαρμογή / Předcházejte uvíznutí, určeno uživatelům, kterým
výrobek volně padne / Izbjegavajte petljanje, osigurajte dobro prianjanje / Izvairieties no iesprūšanas, nodrošiniet,
lai ap ķermeni būtu pietiekami daudz vietas / Kad neįstrigtumėte, turite laisvai tilpti / Zabráňte zachyteniu,
zabezpečte uvoľnený spoj / a se ne zataknete, poskrbite za ohlapnost / Evitaţi prinderea accidentală, asiguraţi
fi xare lejeră / Пазете се от заклещване, не затягайте / Takılı kalmasından kaçının, gevşek oturduğundan emin
olun / Izbegavajte petljanje, osigurajte dobro hvatanje / Előzze meg a beszorulást a megfelelő mérettel

* Ορισμός μεγέθους, μέγεθος εσωτερικά / Určení velikosti, vnitřní rozměr / Oznaka veličine, s unutrašnje strane /
Izmēra apzīmējums, iekšējais izmērs / Dydžio žymėjimas, vidiniai matmenys / Označenie veľkosti, vnútorné
rozmery / Določitev velikosti, notranja velikost / Dimensiuni desemnate, dimensiuni interior / Посочен размер,
вътрешен размер / Boyut tanımı, iç boyutu / Oznaka veličine, sa unutrašnje strane / Méret kijelőlés, belső méret

1

100 % 

a 

Φουσκώστε πλήρως όλους τους θαλάμους αέρα / Úplně nafoukněte všechny vzduchové komory /
Potpuno napušite sve zračne komore / Pilnībā piepūtiet visas gaisa kameras / Pilnai pripūsti visas oro
kameras / Nafúknite úplne všetky vzduchové komory / Potpuno naduvajte sve vazdušne komore /
Umfl aţi complet toate camerele de aer / Надуйте докрай всички въздушни камери / Tüm hava
bölmelerini tamamen şişirin / Potpuno naduvajte sve vazdušne komore / Teljesen fújja fel a légkamrákat

a: Σειρά φουσκώματος / Postupnost nafukování / Redoslijed napuhavanja / Piepūšanas norādes /
Pripūtimo tvarka / Pokyny pre nafúknutie / Vrstni red napihovanja / Ordinea umfl ării / Поредност на
надуване / Şişirme emri / Redosled naduvavanja / Felfújásra vonatkozó utasítások

.. ..

...cm

.. ..

* Βλ. πίνακα / Voir Tableau / Pogledajte tabelu / Skatīt tabulu / Žiūrėti lentelę / Pozrite si tabuľku / Glejte tabelo /
Consultati tabelul / Вижте таблицата / Tabloya bkz. / Pogledajte tabelu / Lásd táblázat

...kg ...kg
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ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα σχεδια ειναι μονο για σκοπους απεικονισης. Ενδεχεται να μην απεικονιζουν το ακριβες προιον. Δεν ειναι σε ϕυσικη κλιμακα.
POZNÁMKA: Výkresy pouze pro ilustraci. Nemusí zobrazovat skutečný výrobek. Není v reálném měřítku.
NAPOMENA: Crteži su samo za svrhu ilustracije. Stvarni proizvod može varirati. Nije srazmjerno.
PIEZĪME: zīmējumi ir sniegti tikai kā paraugi. Reāls produkts var izskatīties citādāk. Neatbilst mērogam.
PASTABA: piešiniai pateikiami tik kaip pavyzdžiai. Tikras prietaisas gali atrodyti kitaip. Ne pagal mastelį.
POZNÁMKA: Výkresy slúžia iba na ilustratívne účely. Výkresy nemusia zobrazovať skutočný výrobok. Nie sú v mierke.
OPOMBA: Dejanski izdelek se lahko razlikuje od slik v teh navodilih. Ni v pravem merilu.
NOTĂ: Desenele sunt doar pentru ilustrare. Produsului real poate varia. Nu este pentru ridicare la scară.
ЗАБЕЛЕЖКА: К артинките са дадени само и единствено за информация. Действителният продукт може да се различава от тях. Не 
е според мащаба в действителност.
NOT: Çizimler sadece illüstrasyon amaçlıdır. Ürünün aslı farklılık gösterebilir. Ürünün gerçek boyutlarında değildir.
NAPOMENA: Crteži služe samo za ilustraciju. Stvarni proizvod može se razlikovati od prikazanog. Ilustracije ne odražavaju stvarne mere.
MEGJEGYZÉS: Az ábrák csak tájékoztató jellegűek. Az aktuális termék eltérhet. Nem méretarányosak.

Μοντελο / Model / Model /
Modelis / Modelis / Model /
Model / Modelul / Модел /

Modeli / Model / Modell

58836EU, 58859EU, 58825EU, 
56825EU, 58889EU, 58802EU, 
58868EU, 58854EU, 56805EU, 
56874EU, 56875EU, 56824EU, 

58754EU, 58803EU

1 0 100 kg 0-14 √ √
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.. ..

0-..... ..

.. ..

10 m

.. ..

.. ..

...cm

.. ..

Μοντελο / Model / Model /
Modelis / Modelis / Model /
Model / Modelul / Модел /

Modeli / Model / Modell

58202EU 0 1 100 kg 0-9 √ √ √ 48-100 kg √ 44 cm

56800EU 0 2 200 kg 0-9 √ √ √ 48-200 kg √ 44 cm

.... ....

.. ..

0-..... ..

.. ..

10 m

.. ..

...cm

.. ..

...kg ...kg

Μοντελο / Model / Model /
Modelis / Modelis / Model /
Model / Modelul / Модел /

Modeli / Model / Modell

59703EU, 59720EU, 59717EU, 
58894EU, 58152EU, 58766EU, 
58890EU, 59895EU, 59894EU,
58807EU, 58786EU, 58788EU, 

58723EU, 58724EU

1 0 100 kg 0-14 √ √ √ √

58292EU, 56283EU, 57288EU 2 0 200 kg 0-14 √ √ √

58837EU 2 0 200 kg 0-14 √ √

56841EU 3 0 300 kg 0-14 √ √ √

56289EU 4 0 400 kg 0-14 √ √ √ √ √

.... ....

.. ..

0-..... ..

.. ..

10 m

.. ..

.. ..

.. ..

58724EU
80” x 33” 
(203cm x 84cm)

56874EU / 56875EU
75” x 39” 
(191cm x 99cm) 

56289EU
122” x 72” x 7”
(310cm x 183cm x 18cm)

58723EU
83” x 39”  
(211cm x 99cm) 
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58836EU
70” x 37”
(178cm x 94cm)

56800EU
78” x 46”  
(198cm x 117cm) 

59717EU
72” x 30”
(183cm x 76cm)

59895EU
74” x 28”
(188cm x 71cm)

58894EU
74” x 28”
(188cm x 71cm)

58766EU
72” x 26” x 8”
(183cm x 66cm x 20cm)

59894EU
74” x 28”
(188cm x 71cm)

58825EU / 56825EU / 56824EU
53” (135cm)

58202EU
48” (122cm) 

59720EU
72” x 27”
(183cm x 69cm)

58890EU
74” x 28”
(188cm x 71cm)

58859EU / 58803EU
58” x 39”
(147cm x 99cm)

59703EU
72” x 27” 
(183cm x 69cm)  

58152EU
70” x 27”
(178cm x 69cm)

58807EU
90” x 34”
(229cm x 86cm)

58889EU
54” x 48” 
(137cm x 122cm) 

58802EU
63” x 33.5” 
(160cm x 85cm) 

58868EU
71” x 53” 
(180cm x 135cm) 

57288 EU
80” x 77” x 49” 
(203cm x 196cm x124cm) 

58854EU
51” x 49.5” 
(130cm x 126cm)

56841EU
114” x 89”
(290cm x 226cm) 

58786EU
85” x 61” x 8” 
(216cm x 155cm x 20cm) 

58788EU
70” x 28” x 7” 
(178cm x 71cm x 18cm)  

58754EU
78” x 50” x 10” 
(198cm x 127cm x 25cm) 

56805EU
64” x 41” 
(163cm x 104cm) 

58837EU
95.5” x 62” 
(243cm x 157cm) 

56283EU
72” x 10” 
(183cm x 25cm) 

58292EU
78.5” x 59”
(199cm x 150cm) 


